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Important information about batteries 
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Important Informazioni sulle batterie 
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Balangrijia informatia over battarijen 
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Vigtig Information om batterier 
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Informações importantes acerca das р зал 
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Насбкїдна інформація про батарейки 
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Da not dispose of your battery pack by Incineratian. NIMH ry packs must be disposed of In accordance with the 
current legislation In your country. Only use rschargeable battery packs of the same type as that Included with thia product. 
Always remove the battery pack from the product when К ls not In use. Always remove the battery pack from the charger 
when It la fully recharged. Always completely recharge the battery pack prior to usa. Uae only the Included battery charger 
to recharge your battery pack. Never short-elrcult the plug en the battery pack. If the battery pack la hot after use, It must 
be allowed to cool down before recharging. Never uga a damaged battery pack. The вод! on the battery pack must newer 
bs damaged or removed. When connecting the battery pack to the charger or toy, carefully Insert the plug шта! you hear 

a "click", Та unplug the battery from the charger or toy, gently press the release and pull the plug from the contact (do not 
pull the wire). Do not apply fores — the plug will only fit In ons жау. 


Wientige Informationen zum Akku 

Akkus dürfen zum Entsorgen nlemals verbrannt werden. NI-MH Akkus sind gemäß der geltenden Richtlinien Ihres 

Landes zu anteorgen. Neben dem mitgelleferten Akku dürfen für dieses Produkt nur Akkus desselben Тура verwendet 
werden. Entfernen Sie den Akku, wenn das Produkt nicht In Gebrauch ist Entnehmen Sie den Akku dem Ladegerät, 

wenn er vollständig aufgeladen Int. Laden Sla den Akku vor Gebrauch vallständig auf. Verwenden Sle ausschließlich des 
migelleferte Ladegerät, um den Akku aufzuladen. Schließen Sie den Akku niemals kurz. Lassen Sle den Akku vor dem 
Aufladen abkühlen, wenn er nach Gebrauch erwärmt. Verwenden Sle niemals einen defekten Akku. Die Versiegelung des 
Akkus darf nicht beschädigt oder entfernt werden. Schließen Sle den Akku vorsichtig ап den Ledegerät oder das Splelzeug 
ап, Er lat korrekt angeschlossen, wenn er mit einem „Klick" eingerastet Ist. Um den Akku vom Aufladegerät oder Spielzeug 
zu entfarnen, betätigen Sie vorsichtig die Entregelung und ziehen Sle Ihn vom Kontakt ab (nicht am Kabel ziehen). 

Üben Sie keinen übermäßigen Druck aus — es gibt nur eine Möglichkeit, den Stecker anzuschließen. 


Informations importantes sur les blocs de piles rechargeables 

Ne vous débarrassez pas de vos blocs de piles en las Incinórant, Les blocs de piles NIMH dolent Өте јез en respectant 
la löglalatlorı en vigueur dans votre pays. Utlliesz uniquement des blocs de plles rechargeables du пете type que celul 
Inclus avec ce prodult.Enlevez toujours las blocs de piles du preduit lorsque colul-cl n'est pas udllsé, Enlevez toujours lea 
blocs de pllea du chargeur lorsqu'ils sont totalement rechargéa. Rechergez toujours complétement les bloca de plies avant 
toute utilisation. Utillaaz uniquement le chargeur de plies Inclua pour recharger vos blocs de ples. Ne mettez jamala la prise 
en court-circult avac lg bloc de pllea SI le bloc de plleg ant chaud аргаа utilisation, Il faut lo lager refrokdir avant de la 
recharger. МН вт jamals un bloc de plies encommsgé. Le sceau sur la bloc de plle ne dok Jamals ёїгө endommagé ou 
enlevé, Lorsque vous connectez le bloc de piles avec le chargeur ou le Joust, Intradulsez la prise avec précaution Jusqu'à 
ce que vous entendlez un "clic". Pour Чбргапсћег la bloc de piles du chargeur ou du Jouet, appuyez doucement sur № 
déclencheur et Ser la prise du contact (ne tirez pas sur le сав) Ne forcez paa — Il n'y a qu'une seule Tagon d'Insárer 

la prima. 


Important! Informazioni sul gruppl batteria ricaricabili 

Non smaltire Il gruppo batteria par Incenerimanto. | gruppi batteria NIMH devono essere smaltit! secondo la leggi 

vigenti del proprio passe. Utilizzare solo un gruppo batteria dello stessa Про di quello fomite con Il prodotto. Himucvere 
sempre | gruppo batteria dal prodotto quando non à In uso. Rimuovere sempre Il gruppe batteria dal carleabatterle 
quando 4 completamente carico, Ricaricare sempre completamente Il gruppo batteria prima dell'utilizzo. Utilizzare solo || 
caricabatterie In dotazlone per caricare ІІ gruppo batteria. Non cortocircultare la spina sul gruppo batteria. Se Il gruppo 
batteria al à riscekiato dopo l'utilizzo, attendere cha si raffreddi prima di Псагїсала. Non utilizzare mal un gruppo batteria 
danregglato. | sigilla вш gruppo batteria non dave essere danneggiato о птоаво. Quando al collega | gruppo batteria al 
caricabatterle o a un glocettolo, Inserire con attenzione la spina fino a quando non scatta In posizione (sl sente un cllc). 
Per staccare la spina dal cericabatterle o del glocattolo, premere delicatamante ЇЇ disposto di sbloccaggía e tirare la 
spina dalla presa (non tirare ЇЇ cave). Non cercare dl Inserire con forza la spina, In quante questa può essere Inserite In un 
unico modo. 


Belangrilke Informatie over oplaadbare batterijen 

Oplaadbare batterijon nook bl] afval tar vorbrending leggen. Gebrulkta NIMH batterijen dienen In cwereengtemming mot 
de landelljk galdande regels ta worden gedeponeerd. Gebrulk ultslultand hetzelfde type oplaadbare Баага als bij 
dit product geleverd I Verwijder вија de batterijen als het product langere ЧЮ niet wordt gebrulkt Verwijder аша de 
batterljen ult де oplader zodra ze volledig opgeladen zijn. Laad de batterljen а geheal op voor gebrulk. Gebrulk voor 
het opladen van de batterijen ultalultend de bi] het product geleverde oplader. Mask пост kortslulting op de stekkers 
van de battarljen. Last betterljen die warm geworden zijn tijdens het gebrulk а ја efkoelen voor ze blj te laden. Gebrulk 
тәсі! beachadikgde batterijen. Dre verzegellng van de bstterljen mag niet worden beachadigd of verwilderd. Vaer bl] hat 
aengluiten van de batterlien op de oplader of het gpealgoad de stekker voorzichtig In tot u een "КК hoort. Druk zecht op 
de ontspanne om de batter] van de oplader of het speelgoed los te koppalen, en trek de stekker ult het contact 

(Trek ngok aan het srwerl} Gebrulk geen brute kracht — de stekker past slechts op бёп manler. 
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Información Importante sobre los quetes de baterías blas 

Las baterías no deben ser eliminadas por Incineración, Las paquetes de baterías NIMH deben ser eliminados de acuerda 
con la legislación vigente en su раѓа. Исе únicamente baterías recargables del mismo Про que las que acompañan 

а este producto. Remueva slempre el paquete de baterías del producto cuando no lo use, Remueva slempre el paquete de 
baterias dal cargador una vez que el miamo haya aldo completamente racargado. Slampre гесагдив el paquets de batarlan 
antes de utilizarlas. Udlice únicamente el cargador Incluldo con eate producto para recargar su paquete de baterfaa. 
Nunca coloque el conector en corta circulto con el paquete de baterias. БІ el paquete de baterias ве ha recalentedo 
después del uso, es preciso dejar que se enfríe antes de proceder а la recarga. Nunca utllice un paquete de baterías que 
esté dañado. El precinto del paquete de baterías no debe ser dañado пі removido. Al conectar el paquete Че baterías al 
cargador o al juguete, Introduzca al conector con culdado haste oír un “click”. Para desconectar la batería del cargador 

o del Juguete, destrábela con culdado y retire el conector del contacto (no tire del cable). No aplique fuerza, ya que el 
conector solo podrá ser ubicado de una única manera. 


Vigtig Information om geno ladelige batteripakker 

Breend batteripakken ved kassering.NI- MH batteripakker skal kasseres rigdgt | henhold tl nationale regler. Anvend 
kun депорјиде је batteripakker af samme type som medialgende batteripakke. Tag аа batterlpakken ud sf kegetalet, 
паг dette Ikke bruges. Tag altid batteripakken ud al laderen, når den er fuldt opladet. Genoplad batteripakken helt fer brug. 
Oplad kun betteripakken med den medfalgende lader. Kortelut aldrig stikket pá batteripakken. Hvis batteripakken er vann 
efter brug, aksi den kele af Inden genopladning. Anvend aldrig beskadigede batteripakker. Batteri pakkene forsegling má 
Ikke edelasggee eller flames. Når betteripakken skal disluttea laderen aller leqetejot, sætte atiktorbindelgen forsigtigt 
sammen Inddl men herer et klik. Маг batteriforbindalsen skal frakobles laderen eller legetajet, pressas ви leserán 
farsigtigt ned og man trekker | selve stikket — Ikke ledningerne. Brug aldrig моја, stikket kan kun vende ра еп máde, 


Tärkeää tletoa ladattavista akkuparlstolsta 

Ма ћамта akkuparistoa polttamalla, NIMH-akkuparistot an hávitettávà asulnmasssasl voimassaolevan lalnsá&daánnàn 
mukaan. Каука tuottssn kanssa valn teimitukseen sisältyvien uudellsen ladsttevien skkuparistojen kanana samantyyppialä 
akkuparistola. Polste akkupariato tuotteesta alna, kun анд el kAyteta. Poleta akkuparlato laturista heil, kun зе on ladattu 
täyteen. Köytd nkkupnristoa valn täyteen Indattuna. Каута lataamigeen vain tuotteon mukana seuraavaa akkulaturla. 

АЈА koskean alheuta olkosulkua akkuparston platoókkeessa. Jos akkuparlsto kuumernee käytössä, бөл on annettava ЈАВМУуА 
annen uudelleenlatauste. Аа koskaan Каута vahingolttunutra akkuparistoa. Akkuparistan sinettiä el saa vahingolttaa alka 
polstsa. Kun akkuperisto ІІНебАйғ laturlin tal laluun, pletoke рапефаал huolallissst palkallsen, kunnas kuuluu naksahtava 
Sani. Akkuparisto Irrotetaan laturista tal lelusta palnamalla vapautinta ja vetámállà plstoke varovasti koskettimesta 
(ala veda johdosta). Ald упса työntää pistokette үйісізіп palkallean — ве зорі akkuparistoon valn yhdellA tavalla. 


Viktig Information om uppladdningsbara batteripaket 

Gamia aller trasiga batteripaket far Inte brännas. NIMH- пракаї måsta slängas епу de lagar och bestämmelaer nom 
gäller | мапе land. Anvánd endast uppladdningabara batteripaket av samma typ som тестојег denna produkt. Ta ап а bort 
battenpaketet från produktan nár den Inte använde Ta alkid bort betterlpaketet från batteriiaddaren таг dot Ar fulladdat 
Ladda alkid upp batter paketet heit Innan det arwänds. Arvind апааа den medfällanda batterllacddaren für att ladda ан 
batteripaket. Kortslut aldrig kontakten pá batteripaketet. Om batteripaketet är varmt efter användning, máste det Та salna 
ге laddning. Апуёгні aldrig eit skadat batterlpaket. Försesglingen pá batterlpaketst får aldrig akadas eller tas Богі. Маг du 
analuter batteripaketet ШІ laddaren eller en leksak, ватт | kontaktan försiktigt dlls du hör ett "klick". Рог att lossa batteriet 
från laddaren allar Iskaaken, tryck föralktigt pá арагтап och dra ut kontaktan (dra akirig | alacdan). Anvand Inte für mycket 


kraft — kontakten pasear bara рё ett sátt. 


Informacäo Importante sobre baterlas recarregávels 

Não elimine a unidade da baterias por melo de Їпсїгнивс о. An unidades de baterias do tipo NIMH devem ser атгана 
segundo a legislação nacional em vigor. Use apenas baterias recaregávels e da mesmo tipo da bateria Incluida com 

o produto. Retire а bateria do produto sempre que eate não esteja п sar usado. Hetire sempre a bateria do carregador 
quando estiver completamente recaregada. Proceda sempre a um carregamento completo da bataria antes de а utlllzar. 
Му ге apenas о carregador de bateria Incluído na embalagem. Nunca debe a ficha da bateria entrar em curto-circulto. 
Se a baterla estiver quante após авг и вода delxe-a amefecer antea de proceder ao seu recsrregamento. Nunca utlllze 
uma bateria danificada, О selo que se encontra sobre a bataria não deve nunca ser danificado ou retirado, Ao ligar 

а bateria so caragador ou brinquado, inara cukdadosaments a ficha até ouvir um "clique". Para dealigar a bataria do 
carregador eu do brinquedo, pressione cuidadosamente а рашћа de libertação в puxe a ficha do contacto (não puxa pelo 
fio). Nge aplique força — a ficha рф encalxa num pentido. 


GR: 2Праутикёс ПАП 


АР: 


RU: 


| E ТІС ETICQVU | EVE татар 
Мп опорраттетв тіс umarapís Popíec ı vu sieur Ed e ям! прёт va фортко ا‎ A л HS ТПУ don 
vonodeola түүс köpas сас. Xûn ponere wove eravagopribóueves urmraptee тоц [Sou топоџ ре auréc mou 
nepiAauBávovrai сто парох протбм. Афацэ(тЕ mávra тіс џпатар(ег and то прото“ órav dev то хрпошопое Те, 
Aptupklte похта TIS proraples and то фортигт | órav éxouv пАйрс poptiotel Форт дете пута niput nc цпатар[ес 
при тіс хртошетотосвте. Хрпошеотоште óvo TO auumepiAaupavóuevo фОартиот | urarapusv зла ма PoOpTÍCETE тіс 
urocaples. Потё un BpaxukukAdwere то Весна тпс цпатарїас, Av п unarapla elven Zegt HETA тп хрЦотһ, ба преп va 
THY афусете ма крше! пр THY епамафортизете. Потё шу хрђошепоете штатајмес пои Ёхону фворес. Te TAGOTIKÓ 
кв Хошо TT штатарнас беу moéme va yel фВорёс kar dev преп va agaipedel. Trav слгбёвтв ту употар(а сто 
фартотй rj erro nay vifi, ёитаүйүктЕ просектікй те Вйара рур ма акобоете Ема "как". Па ма amocuvSéaerE тү) 
ипатарга and то форпост" Тү ro пани, патђоте опала то коцш апећкеџ вв росте kai транђете то Büopa апд rnv 
etapi (mv траВдте то кала био). Myv поктіте Bla — то Bde тацба из Ема pvo Toone. 
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RERNRMOSO: EIA TO BOOAE CPR аА, EA БЛУМ. BTR Н ТАЈА, ERE ATE 
Т Уа ГОН КЕ ат та EIN МЕ EB ЕШ. а eo FORREST телеу, ТУ 
ТЖЛ ТН, ФТЕ ОТ De cO EN EB ye SO se RL N FI а, RR Л? 
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TT EERE CSUR TR Ч, ЕН ЗЕЕ HEN DATA UU AO DER RE SSSI 
МЛАД | о AS EN. УЗЛЕ НАРА, 
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ЯЛЫ, NMHC RRA. ЖӘНЕН ЖАР ИЕ ИТИН ЯН AER. ЖЫП 
RAM, E —EERER TRH. ЖАН, РЕЛЕ, BAN, — пе ПОЕНЕ НИ ERRAR 
ЗЕКТЕ ЗЕЕ. ПК LIN. ЖИН: НЕЕ, HOMERO, DSR. HY 
ши ЕЭ, ЛИС ИИИ ШЕНИН, SNA, ИЛИМ "E" —№. SERRA 
ЖИН, WR, SR (TER). ЕЯ НЫ MAA 


ЯН Heel Ho et Sas ga 

ASH HHA E ASA оде. цара (NIMH) Here] HE HEA Set up сэн aeto HLC ој MEO FREI 
Ay SA End ASA HER ASSES HEN Er SME SUA WAS HE REM EJA RASA. 
295 SUE HHA MS HEN REZA Нал. АНЕ ol MEJO] HE ga] SASHA O. HEN МЕН = НЕ 8 
яла ABRO EC] HE ASIA ©. HAY що шас FAS ME SEMA DAS, шер Eje] MO] 448 SER 
A E ds PSAs ма ASO; ЕСЕ. ен Malal de de ARA DA. ШЕЕ! AA ШИ 51 23 ЗЕЛ 
„ШЕ DNA $. Mela] 51 851211 92 931 Ц TEE LUE плу AAA 219 EN 
оңын Se ANAL SUBA Ret ше INA) HES ан чан AS. (гіз HAS ма! EE 

QA ©.) малы E omer oA SO Joca JUE ER 2815] DIAS. 


Важная информа ция о блоках перезаряжаемых элементов питания 

Не сжигайте блоки элементов. питания, NIMH блоки элементов питания должны быть YTHAHSHDOBSHbBI B. салстватс тавин 

с действующими н вашей стране нормами закона. Ис мых элементом питания того же 
типа, что входят в данный комплект. Обязательно вынимайте блок элементов питания из изделия, если вы иы не 
пользуетесь. Обязательно вынимейте блок элементов питания из подзарядного устройства посла того, KEK они 
полностью подзарядилиеь. Перед использованийы обязательно полностью разрадите блок элементен питания. 
Используйте только поставляемое подзарядное устройство для подзарядки блока элементов питания, На допускайте 
возникновения короткого замыкания в блоке элементов питания. Перед подзарадкой необходимо остудить горячий 
после использования блок элементов питания. HM в коем случае He используйте поврежденный блок элементов 
питания. Печать на nos зламантса питания ни а коем случае не далжна быть повреждане или удаљена. 

При подсоединении блока элементов питания к подзарядному устройству или игрушке, осторожно вставляйте штекер, 
пока на услышите «щелчок», Для отссединения блока элементов питения от подзарядного устройства или игрушки 
аккуратно нажатием высвободите блок и потяните за штекер (не тянита за кабель). Не применяйте силу = вставить 
блок элементов питания можно только в одном неправлении, 


PL: 


ӨК: 


HU: 


UA: 


Ważne informacje па temat zestawów akumulatorowych 

W celu pozbycla sig akumulatorów, nie należy Ich palk. Bateri typu NIMH należy sig pozbywac zgodnie z 
obowlazulacym! preopleami krajowym. Do zeallanla produktu паһағу używać akumulatorów жузе піве tego samago typu, co 
dolaczane firmowo, Jezell produkt nie m urywany, пајегу bezwzglednie wyjąć 2 nego akumulatory, Ро natadowanlu nales 
zZeweze мујце akumulatory = tadowarid. Przed użytkowaniem naley zaweze w pain! natadowaé akumulatory. Do tedowanls 
akumulatorów należy bezwzględnie шумак firmowel tadowarid дотастопеј do produkt. Nie пејезу dopusck: do zwarcia 
wtyczki akumulatora. «өзе! w wyniku użytkowania akumulatory ulegne rozgrzaniu, przed ponownym natadowanlem nale£y 
pozoctemdé |в do озінің, Pod żadnymi pozorem nie należy шусана uszkodzonych akumulatorów. Мін wolo dopudelé de 
uszkodzenia lub usunięcia plamby па abudowte akumulatorów, Podezas podiaczania akumulatorów do Jadowarki lub zabawki 
nalety ostrodnie weungé wtyczke do momentu Jdikniacia". W calu остастепја akumulatorów od tadowarkd lub zabawki nalszy 
dellkatnle nacianac blokade, a nastepnia wyclagnac wtyczke 2 kontaktu {nie clagned za przawód). Ме nalezZy wauwad wtyczki 
na ste — разде do walécia wylgcznie jednostronnia. 


Dülezité Informace о dobflecich baterlich 

Році beterie nopales. Bateria NIMH mus byt zikvidewiny podie pfialuänmsch zákonů үші zemé. Роу ен poum taková Зоос bateria, 
јаке [аси přiloženy k tomuto virenku. Pokud se vyrobak napa ный, bateria = ná] vidy мујтећа. Ро üplnám dobhi baterii је vždy 
vyjměte 2 nabije£ky. Pred pouzitim bateria мају dobi[te. Pro повету baterií pou2fveite pouze ртогепоџ nabijačku Ма záatréce 
bater! ngemi doit ke zkratiı Pokud [pou bateria po použit horké, nechte |ә pied dobitim vychladnout Му nepouzfeeite 
poškozené шенін. Petef' па міз Еһ nesmi byt nikdy poskezena nebo odstmnána. PA pApojovári beterie do nabijačky nebo 
hračky, zástreku opatmó zasufite dokud neusiysfte .cvaknutf". Choete-l bateri г пар есу nebo hračky үуіпкал, stsknéce 
jemné рс ны а тйвйг ки vytáhněte z kontaktu | пекаћеће za drát}. Nepoulfveite ийи — zástreka [de zapit janam jadnim směrem. 


Dôležité informácie о na patel meh batériách 

Ромка batérie nepárte. Betérie NIMH musa zilcedované v súlade в bežnou legeletivou vaše kraliny. Рош ће ba nabıljateine ийе 
toho йг бурц, ako betérie printend k tomuto produktu. Vždy ked výrobok práve герс. мато, vyberte z naho batérie. 

Vidy ked је batérla úpine nabitá, vyberte Ju z nabijačky. Pred рош Бави vždy dpine nabite. К nab]aniu Баг 

Iba priogend nabijačku. Nikdy neekratuite zäströku раі. Ak је bateria po роши horüca, nechajte ju pred пардапт 
vychisdnrut. Nikdy перси ма[з poškodená batis. Реса Барги пеште byf nikdy poškodená alabo odetränend Kad 
vkladáte batáriu do nabijačky alebo do hračky, ғвайуаЙө zástrčku орабтю až kým nebudeta počuť kliknutie. AK chcete batériu 
т nablaöky alabo z hračky vybrat, jamna zate poletku a zástrčku a vytiahnite ju z kontaktu (пабаране za dröt). 

Nepoutivalte silu - zástreka за dá гаројк Ба jediným amaror 


Fontos tudnivalók az akkumulátor ат her ың ekról 
Az akkumulátor egyssget nem szabad tüzbe dobnL A NIMH a eqységeket az országban érvényes jogezabdlyoknak 
megfeleiden kell a hulladäkgyülöben shelyezn!. Coakla olyan Шошай akkumulátor ектушінҙе hanáil, amiyat эв! 

a kéazlékke!l kapott Ha nem használja a terméket, akkor mindig vegye ki az akkumulátort a 1065651. A teljas feltólt6dés után, 
mz akkumuldtart mindig vegye ki a t0tGb4. Натый ае Рамат ат mindig tita fel гэ өвөл az ва нт йог: 

Csakis a termékkel együtt adott аккош Өмен коње Тө! az akkumulatort! Soha пе hozzon ire révidedriatot az 
akkumulátor kivezetesel kaz Ha az akkumulátor használat kózben felmelegedett, mindig hagyja lendink mielótt újratóltoné, 
Soha ne haszrállon megrongálódott akkumulétoril Ах akkumulétor ресін nem sabed megrongáln! vagy levennil 

Amikor bahelyez! az akkumulátort a Обе vagy а Játékba, óvatosan Пезага а halyóre, addig amig egy "kattenást" nem hall. Ha 
кі akarja vanni az akkumulátort a БЯ, vagy a jábókicól lágyan nyomja mag a koldód ба kizza ki a dugót az árntkezóból (na 
а zalnón Міга mag). Ne erältesse - a dugó csak egytáleképpen tehető be. 


Бажлива а інформація про перозарядні блоки елементів живлення 

блоки елементів живлення. NIMH елементів живлення повинн! бути утил аван! відповідно до ДЇЮЧИХ 
у др країні норм закону Використовуйте перезарядний блок вламантін живлення того ж типу, що входять Y даний 
комплект Обов'язкова виймайте блок елементів живлення 3 вирсбу, якщо ви TM не керистуєтесь. Обов'язковою виймайте 
блок әламентін живлення 3 пдзерядного пристрою після того, як вони цілком підзерядилися. Перед використанням 
оботязково повністю розрядите блок Өлөмөнтїв живлення. Використовуйте тільки доданий гідзарядний пристрій для 
підзарядки блоку елементе живлення. Не допускайте виникнення короткого замикання в блоці елементів живлення, 
Перед підзарядкою наобујдно остудити гарячий після використання блок вламенпи живлення. НІ в якому раз! не 
використовуйте пошкоджений блок елементів живлення. Печатка на блоці елементів живлення ні в якому раз! не 
повинна бути пошкоджена чи вилучена. При приєднанні блоку елементів живлення до підаарндного npHcTpolo чи 
грашкі обережно вставляйте штекер, поки не почуете “*щиглика". Для відеднання блоку елементе живлення від 
підзарядного пристрою або іграшки акуратно HETHCKRHHFIM вїдєднайтө блок | потягніть за штекер (не тягніть за кабель). 
На застосонуйте силу - встановити блок enewedris живлення можна тільки в одному напрямку. 
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Važne Informacije o baterijama koje se mo uniti 

Ne unBitava[te vado Батоге spalllvanjem. H baterije se trebaju odia 7 skadu sa zakonskim odredbama u Vaio] državi, 
Upeatrek | ауана Бае na punjenja Које au Inte vrata kmo | baterlje Које au р юёнгэв uz ova) prolzvod. мэ засе baterlie 
Iz prolzvoda Кој se ne Когіні, Uvijek vadite potpuno napunjene baterije Е punjača Prije uporabe uvijek potpuno napunite 
baterije. Koratite samo prilofen! purjač za рип|егфе Маша Vtde Nemojte katko арафа! kontakte baterija. Ако au baterijs 
poslije upotrebe vruće, morate Ih prije punjenja pustiti da ве ohlade. Nikada ne korlatite oštečene baterije. Za&timi omotač 
baterija ne smije nikada bhi odtecen Ill skinut. Kade мамјаке bater§e u punjač 1 kgracku, petijivo uretnite kontakt dok ne 
čujete "kilk". Da biste сере beter a punjača ЇЇ зек, ра ко pritisnite polugu za otpuštarjė | pevucite prlkijuénicu lz 
kontakta (nemolte vuci 21си), Ма pimjenkdte allu - pridjučak sa тога ostvariti samo na jadan natin. 


ВАЖНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ O БАТЕРИЈАМА ЗА ПОНОВНО ПУЊЕЊЕ 

He спаљујте батерије. NIMH батерију морате бацати према садашњем закону у вашој замљи. Употребљавајте само 
батерију за поновно пуњење истог типа као она која долази у пакету са производом. Бетерију увек извадите из 
производа док га на упстребљевате. Батерију үнек извадита из пуњеча кид CS до краја напуни. Пре употраба 

увек напуните до краја. Употребљавајта само пуњач батерија у пакету за поновно пуњење ваше батерије. Никада 

не спајајта напојни кабел Баторије у кратки спој. Ако се Беторија после употребе yr paj, морт да је оладита пре 
поновног пуњења. Никада не употребљавајте оштећене батерије. Поклопац на батерим не смете да оштећујете 
нити скидате. Приликом спајања батарије на пуњач или на играчку, пажљиво прикопчајте кабел док на чујете "клик". 
Приликом ископчавања батерије из пуњача или играчка, лагано притиснита, пустите и повицуите непојни кабел из 
контакта (на вуците жицу). He употребљавајте силу — кабел улази само на један начин, 


Važne Informacije о baterilsklh enotah za večkratno uporabo 

Neuparabno baeterijako anoto ne amete Е Baterliake enota NIMH morate zevreci v skladu z veljevno zakonodajo wade 
države. Uporabite lato vrsto baterijskih anot kot so tato, ki so prikiZene temu Izdelku Kadarkoll izdelka ne uporabljate, 

morpte baker [glo enoto әсірігепіі. Ko је baterijaka enota do konca napolnjena, jo morte odetranttl Iz baterijskega ропа. 
Pred uporabo vadno napolnite baterijsko anoto de konca. Za рогкято polnjenje Бане ак anote uporabite same priloden 
barerijskl poinilec. Nikoll ne smete povzrodid kratkega stka na viču bateriske anote, Ce је po uporabi baterijska enota vroča, 
morts pred ponownim poinjenjem росакин, de se ohled. Nikol пе uporsbite poškodovane baterijske enote. Feste па 
baterijek! enoti ne smete nikell poškodovati all odstranit Ko рїї ин baterijsko епско na bateriak polnilec all kračo, 
vinknite vdd previdina, dokler те ne zeli _kilk." Estero odetranite tz baterijskega polnilce ай igrača тако, da na rahlo pridanete 
na zaskoéni gumb In vič туіне ЇР kontakta (ne маске za kabel) Me uporabite elle - vic ве lahko vtakne same 

v enem poloZaju. 


: Informatii importante privind seturile de baterii reincärcabile 


Nu aruncat in foc setul de bateril дира folosirs. Seturie de baterii NIMH trebule Inläturate conform leglslatlel actuale din fara 
dwe Роса doar ретип de bateri reincarcablle da acelag tip cu cele Induse la acest produs. Sconted intotdeauna patul 

de beteri din produs сйгкі acesta nu este ин ем. Score inteteleeuna вели de batari din Inedrcätor cánd байн complet 
reincárcat Reincärcetl Intatdeauna complet setul de baterii nanta de uulizare. Pentru a reincárca satul de baberi! шу ган doar 
Їгч: гс эг! de Бегізегі! Inclua. Nu scurtcireultat! niclodetá stecherul pe кеші де bateriL Dacă нейи! de эмн! este flerbinte dupl 
utilizare. ІНәжі-| sä se ráceasca зіп de relncárcare. Nu folosii niclodatá un set de baterii deteriorat. Sigiliul de pe setul 

de beteri nu trebule niciodată deteronst sau Tnlliturat. Gand consctad send da bateril la ncárcitor sau la jucărie, Introduced 
cu ай) giseherul рапа cand auziti un "clic". Pentru a deconecta bateria din Incdredtor вам Jucärle, apásag ugar Зара de 
deblocare s rage gtechenul din contact {пи traged de fir). Nu aplicar forța — gtecherul se va potrivi doar Într-o singură роде, 


Важна информа ция за пакетите а латорни батерии 

При изхвърляне пакетите батерии не трябва да се изгарят; Пакетите NIMH бетерии трябва да се изхвърлят 

в съответствие с дайстващото законодателство кыз вашата страна. Използвайте само пакети акумулаторни батерии 

ОТ същия тип, от какъвто са тези, приложени към това изделие. Когато изделието не се използва, винаги изваждайте 
пакета Бртерии от него. Когато пакатьт батерии ә непълно зареден, винаги го изваждайте OT зарядното устройство. 
Преди употреба винаги зараждайта напълно пакета батерии. За зареждане на пакета батерии изполавайта само 
приложеното зарядно устройство, Не свързвейте на късо куплунга на пакета батерии. Ако пакетът битерин се 
нагореци след употреба, преди зараждане трябва да се изчаки той да изстине. Не използвайте повредан пакет 
батерии. Плътната опаковка на пакета батерии не трябва да се поврежда или сваля. Когато свъравате пакет батерии 
къы зарядното устройстио или играчки, вкарайте куплунга внимателно, докато чуете щракване. За да изключите 
батерията er зарядното устройство или играчка, внимателно натиснете бутона за и извадете куплунга 
от гнездото (на дьрпайта кабеля). Не прилагайте сила — куплунгът може да се постави само по един начин. 


LW: 


EE 


LT: 


TH: 


Svariga ee ie par uziád&lamiem barošanas elementiem 

Бағобалпаз element! nev || ті васјес по NIMH Багоёвпав elementi Ја слаб во ис [Dou valet зрака овоба от 
rormabvajlern alter. Latojat tikal ide dpa udádájamos barošanas slernentus, Кай! јекјаши Жа kesträdalume сн йн 
komplektäcljä. Arvien Epemiat barošanas elementus по Izstridajuma, kad tas netiek Iletote. Arden |гретје! barošanas 
slementua no uzi&des aces, kad Не ріпа изјазен. Arvien ріпа шасе barodanss elementus pirma letodansas, 
Вагоѕапав alemanu uzlädsäanel төгс tikal komptektä lekjauto uziüdes lericL Nekad nepiejaujet barošanas elementu 
kontaktapraudga alumnas Ја barobanes element рас llecodanes sakera, pirma цн 8йнпиаа tem Ajay] atchiet. 

Nekad nelletollet Бо іне barošanas elemerrtue. Barošanas elementu korrtrolmarntéjums nedikst НКЕ boläts val nogemta. 
Plowtenojot barošanas elamentus иза је lece val rotallletal, uzmankg Бет kontaktspraudni tik ilg Ikiz atakan kllkékis, 
Lal barodenas elermentun atvierertu no иг эн lerices үн! гон їнэн Мед! plespledie fikeatoru un kvadet КентінКкізезгенкіпі no 
ligadas (nevelciet spraudni al: vada). Nebidlet spraudni ar араки — tas levietojame tikal vienā noteiktā stävoklL 


Olullne teave akude kohta 
Akugk] ei tohl hävitada ресто teal NIMH akud tuleb utilipoarida vestevalt kohallkelo оезктасеје. Kasutada alnult 

à kassas olmud akudega serna tüüpl акика. Kul mänguasja el tuleb aku slat selest өтегісі Kul aku on 
tWelkuk laetud, vota see laadurist vila. Enne kesutamist tuleb aku alat tälellkult laadida, Aku laadimiseks kasutada alnult 
tomta komplekt kuuluvat ieedurit Váltida sku klemmide lOhistemist Kul sku on pärast keeutemist kuum, tulab lente sells] enne 
laadimist maha jahtuda. Mitte kunagi el tohi kasutada kahjustunud akut. Aku tihenduskihtl el tohi kahjustada ega вегла ада. 
Aku nhendamiseka lasdur vil mänguesja külge tulab pistik hoolikalt pesas suruda, kuni kostub Кбраши Aku eemaldamiaeks 
laaduri völ mängussja еті suruda бепан vabastile ning eemaldada petk pesast [mitte tômmata Juhimest). Mitte kasutada 
Јоци — pik mahub possa alnult ühes agendis. 


Svarbi Informacija spo Ikraunamy baterijų kom komplektus 

Pasibalgus baterijy komplekto gallo]! Ikul jo negalima sudegintL y komplatg relkla sunalkintl pagal јову šalyje 
gallojarélus jstetymum Naudekite tk tokio tipo Jkrsuremas baterijas, kurios ud э ай дан kartu au Зо produktu 

Kal produkto nenaudojate, visada Б jo Btraukite baterijas. Kal baterias ута ріпа! Jkrautos, visada Htraukite |krowikil. 

Ри naudodami bater|y komplektą маса || plinal |Кгец са, Bater|y Krovimul naudokite tik komplekte agant] bateriju ксл. 
Nlekada netrumplnkite kištuko, esandlo ant batei|u komplekte. Jel baterijos po neucdo]lmo yra karštos, pres Proving генија 
lalsti jome atvėsti. Мюкада nenaudokite padelsty bateriks Niekada nepazelakite Ir nenulmkite Ezollacinio sluoksnin, esančio ant 
нг. Jungaami Бе у komplekta prie Јес ar Fable, Јака ripestingal Ке tol, Ко! Iägiraltte ,aspragteléjimsa". 
Norėdami atjungti baterias nuo Jkroviklio arba Zalelo, lengval spustelbkite fikeatorly Ir Btraukibe Кика № kontaktų (netraukite 
dl laido). Nenaudokite gos — klätukes tinka tik vianojs padėtyje. 


Yeniden doldurulabilir pil kutularına lişkin ônemil bl igiler 

Fil kutunuzu yakarak Imha etmeyin. NIMH pil kutulan ве yeramaz hale док по ülkenizdek! yapalara gore gulmeli- 

Yalniz, bu ürünle ЕЭ элэг өл türden yeniden daldurulabllir рїї kutuları kullaran. OrGn kullaranda olmadijinda her zaman 

pil kutusunu скал. РЁ kutusu bürünüyle deldugunda her zaman doldurucudan скалп, Pil kutusunu kullanmadan once her 
zaman bütünüyle doldurun. РЇЇ kutunuzu yeniden deldurmek КАп унїпгг ЕңікТені deldurucuyu kullanin. Pil kutusunun fana hic 
bir zaman юва dere yaptrimayin. Pil kutusu kullanikdikten sonra isinmigsa, yenkien doldurmadan ônce эобштазпі bekleyin. 
Ніс bir zaman, hasar görmüş Ыг pil kutusunu kullanmeyin. РЇЇ kutusunun Ostündeki plastik Кан Пі; bir zaman zadalerneyin ve 
eikarmayin. Pil кићивипи deldurucuya ya da oyuncuga takarken ба! bir "on" seal duyana kedar dikkatia сап sokun. 

Pill dokdurucudan ya da oyuncaktan cikarmak icin mandala hafifce раве ve fig çakin (telden tutup çekmeyin). Zor kullanmeyin 
— 85 yaln tek bir aekdide girer. 


User information in accordance with 
Article 6.3 of Directive 1999/5/EC 


Danish: LEGO Company erklaerer herved, at felgende udstyr 
Dirt Crusher (8369) overholder de væsentlige krav og øvrige 
relevante krav i direktiv 1999/5/ER 


Dutch: Hierbij verklaart LEGO Company dat het toestel Dirt Crusher 
(B369) in overeenstemming is met de essentiéle eisen en de 
andere relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. 

Bij deze verklaart LEGO Company dat deze Dirt Crusher (8369) 
voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante 
bepalingen van Richtlijn 1999/5/EC. 


English: Hereby, LEGO Company, declares that this Dirt Crusher 
(8369) is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 1999/5/EC. 


Finnish: LEGO Company vakuuttaa täten että Dirt Crusher (8369) 
tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sità 
koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen. 


French: Par la présente LEGO Company déclare que l'appareil 

Dirt Crusher (8369) est conforme aux exigences essentielles et 

aux autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE. 

Par la présente, LEGO Company déclare que ce Dirt Crusher (8369) 
est conforme aux exigences essentielles et aux autres 

dispositions de la directive 1999/5/CE qui lui sont applicables. 


German: Hiermit erklärt LEGO Company, dass sich dieser 

Dirt Crusher (8369) in Übereinstimmung mit den grundlegen- 

den Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der 
Richtlinie 1999/5/EG befindet". (BMWi) 

Hiermit erklärt LEGO Company die Übereinstimmung des Gerätes 
Dirt Crusher (8369) mit den grundlegenden Anforderungen und 

den anderen relevanten Festlegungen der Richtlinie 1999/5/EG. (Wien) 


Greek: ME THN ПАРОУЗА LEGO Company АНЛОМЕ! OTI 

Hot Flame (8376) ХУММОРФОМЕТА! ПРО TIZ OYZIDAEIE 
ATIAITHXEIX KAI TIE EXETIKEZ AIATAZEIS THE ОАНГТА> 1999/5/EK 
ЛОШЕХ 


Italian: Con la presente LEGO Company dichiara che questo 
Dirt Crusher (8369) é conforme ai requisiti essenziali ed alle altre 
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/S/C E. 


Portuguese: LEGO Company declara que este Dirt Crusher (8369) 
está conforme com os requisitos essenciais e outras provisões da 
Directiva 1999/5/CE. 


Spanish: Por medio de la presente LEGO Company declara que el 
Dirt Crusher (8369) cumple con los requisitos esenciales y 
cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la 
Directiva 1999/5/CE. 


Swedish: Hàrmed intygar LEGO Company att denna Dirt Crusher 
(8369) star | óverensstámmelse med de vásentliga egenskapskrav 
och övriga relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 1999/5/ 
EG. 
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Model: Dirt Crusher transmitter (43448) 
ЕСС ID: NPI43448 


This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following 2 conditions: 


1. This device may not cause harmful interference. 
2. This device must accept any interference received including inter 
ference that may cause undesired operation. 


Warning: 


Changes or modifications to this unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment. 


NOTE: 


This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the РСС Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates, uses an can radiate radio frequency ener- 
gy and, if not installed and used in accordance with the instruc-tions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 


* Reorient or relocate the receiving antenna. 

* |ncrease the separation between the equipment and receiver. 

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 


Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 


Model: Dirt Crusher transmitter (43448) 
FCC ID: NPI43448 


Cet appareil est conforme aux exigences de la section 15 des 
reglements du Conseil supérieur de l'audiovisuel (РСС). 
Son fonctionnement ast soumis aux 2 conditions qui suivent : 


1. Cet appareil ne peut causer de brouillage nocif. 
2. Cet appareil doit accepter tout brouillage recu, y compris le 
brouillage pouvant engendrer un code d'opération non souhaité. 


Avertissement : 


Les changements ou modifications apportés à cette unité et n'ayant 
pas été expressément autorisés par l'équipe responsible de la 
conformité aux reglements pourraient annuler la permission 
accordée à l'utilisateur quant à l'opératuib de l'équipement. 


REMARQUE : 


Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites défin- 
ies dans la section 15 de la réglementation FCC et applicables aux 
appareils numériques de classe B. Ces limites sont fixées pour obte- 
nir une protection satisfaisante contre les interférences 

nuisibles dans les installations résidentielles. 

Cet équipement produit, consomme et peut émettre de l'énergie 
radioélectrique et il risque, s'il nest pas installé et utilisé conformé- 
ment aux instructions, de provoquer des interférences nuisibles avec 
les communications radio. || est cependant impossible de garantir 
que des interférences ne surviendront pas dans une 

installation particuliere. 

Si cet equipement est la cause d'interférences gênant la réception 
de programmes radio ou télévisés, ce qui peut étre déterminé en 
mettant l'appareil hors tension et de nouveau sous tension, il est 
demande а l'utilisateur de tenter de remédier au probléme à l'aide 
d'une ou plusieurs des mesures suivantes : 


* Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. 

* Augmenter la distance séparant l'équipement et le récepteur. 

* Raccorder l'équipement sur une sortie appartenant à un circuit 
différent de celui auquel le récepteur est connecte. 


Consulter le revendeur ou un technicien radio-télévision expérimenté 
pour obtenir de l'aide. 


A 


| 
L | 


N 


11 


13 


14 


15 


21 


23 


26 


T 
ји 
| 4 
| 4 
al 
"m. 
ЁС 
ү, 
| C 
Ф. 
| је“ 


Channel Y Channel? É Channel3 : 


1 | Ч | 
: 4 Ч ы 1 3 - m 7 Ё 
RIS ( r EA г. Ч, E | Eu | 
^ L М " к ~ = 222 
“9 БУ = 5 
^W 52 >. 
5% 


m m 


TIERE TER LIE ИЛИ 


| М || 


ШИ! UM ҮҮ! 


| Т | MI | | 
121! 11 11 | 

| | | | Y | | Ї | 
1! 


| 
MEI !! !! bo 
ШІ! E e ) 990%”, 


I ! | 1 


32 


Deme winnie 


34 


35 


36 


37 


A A 


и | M 


TUM 


| В 
| Ёл. а, 
E 


A^ 
| 


№. 1 


тей! m 


39 


ЭВ; 


DE 


FR: 


NL: 


DK 


Fl: 


GR 


ЫР: 


RU: 


This product Is sultable for OUTDOOR play. Note, however, that not all parts of the LEGO® bullding system can withstand the 
вата type of wear and tear as those parts manufactured specifically for OUTDOOR play. 


Dieses Produkt Ist für die Verwendung Im FREIEN geeignet. Berücksichtigen Sle jedoch, dass nicht alle Elemente des 
LEGO* Baussystems den selben Bedingungen standhalten wie die Tella, die speziell für die Verwendung Im FREIEN 
entwickelt wurden. 


Ca produit peut Өте utilisé pour Jouer en EXTERIEUR. Notez cependant que certalnes des pièces du système de 
construction LEGO? ne résistant pas autant а l'usure que ва plécea fabriquéss apácialsmant pour un jeu en EXTERIEUR. 


Queste prodotte à Idoneo per l'uso ALL'APERTO. Notare, tuttavia, che nen tutti gil element! del sistema di costruzione 
LEGO" sono In grado di sopportare ІІ medesimo logoda della рап! progettate specificamente per l'uso ALL'APERTO. 


Dk product la geachikt om BUITENSHUIS mee te spelen, Let er echter op dat niet alla producten ult hat LEGO® 
bouwsysteam even duurzaam en alljtvaat zijn ala deze spaclael voor BLITENSHUIS apalen gemaakte slemantan. 


Este producto es apropiado para Jugar AL AIRE LIBRE. De todos modos, tenga en cuenta que no todas las partes del 
sistema de construcción LEGO está en condiciones de realstir el mismo Чро de deegaste que aquellas partes diesfiadas 
especificamente para jugar AL AIRE LIBRE. 


Dette produkt ar agnet d! UDENDØRS brug. Bemeerk, at ikke alle dele fra LEGO" byggesystemet kan thle den samme slaga 
аде som de dels, der ar Тога ве special tll UDENDZRS brug. 


TAIS tustigalla voldaan lalkklá ULKONA. Huomaa kultenkin, ettelv&t kalkki LEGO® rakonnusjärjostelmän саас Ковш yhtä 
Қожаш kulutusta Киіп aritylsesd ULKOKAYTTOON suunnitellut osat 


Den har produkten Ar anpessad far lak UTOMHUS. Kom dock Ihåg att Inte alla delar | Буддвужет fran LEGO” tal slitage | 
samma utsträckning som de delar som Шмагката särskilt für lak UTOMHUS. 


Este produto 6 adequado para brincadelras ао AR LIVRE. Todavia, note que, nem todos os componentes do sistema de 
construção LEGO realsterm ao efelto de desgaste próprio das pecan especificamente concebidas рага brincadeiras ас 
AR LIVRE. 


To npo auró eivai КатаЛХАЦАО үш пам gg EZCTEPIKOYTE ХОРХУГЖ, En elote, аттаса, oti Sev Ема бАа та 
EE prr тои оџот paras aroma LEGO mreBekrikd ото Elda үрдотс кіш gBopäc drags та Ба ртђдата. may 
KOTGCKEUGFOY TAL вилка yia mau vp. oe EZOTEPIKOTYZ. ХОРОТЕ. 


ARIES COUPE NUT, EL, Ра: атаа е STORE, ына сайа (сере Р 2137-2045 Н СЭМЭН 
БАЊЕ АТ ТЖ EU, 


EMMA. ЖІНЕЖ, ses are DAN ae ee es MERE ИИЙ ДУ FA ا‎ ИЛЕ E REPE. 


01482 94904 702 шло SELIC. 24, HI" 2 MAO Ана пе нащо цо от иза ти 
E EM AIF HH To AEE Я @ NAY TEN. 


Данное изделие пригодно для игр на ОТКРЫТОМ ВОЗДУХЕ. Пожалуйста, помните, что не все детали конструкторов 
LEGO имеют ту же степень износа, что и детали, изготовленные специально для игр на ОТКРЫТОМ ВОЗДУХЕ, 
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Produkt nadaje ais do zabewy NA ZEWNĄTRZ Prosimy zwröck: jednak uwaga, że nie мумије czsácl mystmmu LEGO ва tak 
trate | wyirzymate, јак zabewkl przeznaczone do użytku МА ZEWNATRZ 


Tanto мугобек je určen pro hry VENKU. Prosim, verte na vědomi За ne všechny Zdeti stavebnicowiho aystému LEGO siemu 
stanou 28182 | Ко ty část. které jsou specieiné vyrobeny pra hry VENKU. 


Tento муторок је určený па hry VONKU. Prosim, zoberte na vedomie, Ze nie vbetky Gas] survebnicoveho gystému LEGO* mest 
гопак záfad ako Ha баян, Кога al вресја па vyrobená ná hry МОМКИ. 


Ez a termák SZABADTÉRI акта Is alkalmas. Ne en azonban, hogy а LEGO" épitárendszer nem mindegyik eleme köpes 
айлваїл! olyan igénybevételt, amalyre a SZABADTÉRI ата alkalmas ејетек keazültek. 


Цей продукт придатний дан ЗОВНІШНЬОГО використання. Будь ласка, пам'ятайте, що не вс! деталі конструкторів LEGO” 
можуть витримати TOR же ступінь зносу, як | деталі виготовлені спеціально для ЗОВНШНБОГО використання. 


Ove] ве proizvod moze korisdd | na OTVORENIM prostorima. Medutim, nemojte zaborevid da пе mogu БА dijeli LEGO” дил 
za gredrju ректен korištenje | habanje na Isti način kao 1 dijelo proizvedeni za Igru па OTVORENIM prostorima. 


Овај производ треба да се користи само у игри НАГКУЬУ Имајте на уму да нису сви делови ЛЕГО? система ав градњу 
толико издржљиви у склапању и рвскгапаны кво делови специфично намењени игри НАПОЉУ 


Ta Edelsk је primaren za igranja МА PROSTEM. Ne gleds ne to, se marata zeweciati, da val elementi LEGO sistema ra vzdriijo 
апаке stopnje obrába, kot jo vedio elementi, Edelan] posebej za Igranje NA PROSTEM. 


Aceet produs este potrivit pentru joaca IN EXTERIOR. Pretineti totusl са nu toate plesale sletemulul de construche LEGO pot 
suporta acelagi tip de uzurä precum plesele fabricate In mad specific pentru раса IN EXTERIOR, 


* TORA изделие в подходащо за игра НА ОТКРИТО. Трибаа обача да са отбелажи, че не всички части CT системата за 


конструирана на LEGO® могат да издържат същата степен на износване, както частите, произведени специално за игра 
НА ОТКРИТО, 


За Izstrádájuma Ir plemärots rotaläm ARPUS TELPĀM. Tomör jägem vara, ka ne viel LEGO! büvelementi sp5] Izturät tidu slodzi, 
када! pleméroti tie elementi, Кая Үрейі izgatavot Кабага! ARPUS ТЕ! РАМ. 


Seda mánguasja +016 kasutada VALISTINGIMUSTES, Siiski tuleb meeles picada, et mitte КОК LEGO" дехаю al ole sama 
kulumiskdndisd, kul need, mia on spetsiasiselt VALISTINGIMUSTES mngimiseke valmistatud. 


Bla produktas tinka Zalsti LAUKE. Jeidàméklte, kad ne visos LEGO* sudedamosios alstemos dalys ausidàvi vianodal, tačiau Ske 
delye yra pagamintos specialia! faldimul LAUKE. 


: Bu ürünle DIS MEKANLARDA oynanabilir. Алсак, LEGO” yapim sisteminin her pargasının özel olarak DIS MEKANLARDA oynamak 


üzere üretilmiş parçalar kadar bu tür лопта ve yıpranmaya ve dayanaklı madani qêz байга. атал gerekir. 
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WIN LEGO® PRODUCTS 
We would like to know what you think about your new LEGO” 
product If you could help us by answering a few questions 


Instructions. 
We would really like to hear what you think about your 
new LEGO product. If you'd like to help us, go to the 
web address below for further instructions. 
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BABE.  ЁСНУВИОСЖИО Тай ACO cem bles. 
НИКЕ. ЕСА C, ЖАЛ; ТЕ ЛОНЖГСН-ЛЫЛ 
А Улт КОБИ, АОНУН 1 ELCH, BUT 
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GAGNE DES PRODUITS LEGO” 

Nous almerlons замо ce que tu penses de ton nouveau 

produkt LEGO®. SI tu veux bien nous alder en répondant à 

алди ыле рери иш 

dd БОК ii икан i pa minutes environ | 
Tu obtiendras davantage d'informations en visitent le site Inter- 

net Indiqué ci-dessous. 


Nous aimerions savoir ce que tu penses de ton nouveau 

roduit LEGO. Si tu souhaites nous aider, rends-toi à 
'adresse Internet ci-dessous oü tu trouveras des 
instructions supplémentaires. 


GEWINNE LEGO® PRODUKTE 
Wir sind sehr an deiner Meinung über dein neues LEGO* 
Produkt Interessiert, Wenn du uns den Gefallen tust und еіп 
paar Fragen beantwortest, kannst du einen tollen LEGO Preis 
. Das Ganze dauert nur ема 3 Minuten! Gehe ain- 
ach zu zu der unten angegebenen Webadresse - dart findest 
du weitere Informationen. 


Wir möchten gerne wissen, was Sie von Ihrem neuen 
LEGO Produkt halten. Wenn Sie uns helfen möchten, 
besuchen Sie bitte die u.a. Website, auf der Sie alles 
Weitere erfahren, 


www.acnielsen.aim.dk/LEGO 
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